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Informationen zur Kontrolle des Torpakets und zur Tormontage
Informatie voor controle deurpakket en deurmontage

Informations pour controle colis et montage de la porte
Information for checking the door package and for door fitment

D  Kontrollieren Sie das Torpaket auf Schaden und
Vollständigkeit

NL  Controleer pakket op beschadigingen en inhoud
F Contrôlez le colis sur d’éventuels dommages et

pièces manquantes
GB Check the door package for damage and

completeness

D  Vergleichen Sie den vorhandenen Montagefreiraum
mit den Angaben des Produkt-Datenblattes

NL  Controleer met “Produkt Datenblatt” noodzakelijke
inbouwruimte

F Vérifiez par rapport au ‘PRODUKT DATENBLATT
l’espace de montage nécessaire

GB Check the available installation space against the
details on the product data sheet

D  Anzahl Umdrehungen, um die Feder zu spannen
NL  Aantal slagen om de veer te spannen
F Le nombre de tours pour tendre les ressorts
GB Number of turns to tension the spring

D  Bringen Sie die Typenschilder (Aufkleber) auf dem
Tor an

NL  Plak de typeplaatjes op de deur
F Collez les plaquettes adhésives sur la porte
GB Apply the type plates (stickers) to the door
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Informationen zur Kontrolle des Torpakets und zur Tormontage
Informatie voor controle deurpakket en deurmontage

Informations pour controle colis et montage de la porte
Information for checking the door package and for door fitment

D  Kontrollieren Sie das Torpaket auf Schaden und
Vollständigkeit

NL  Controleer pakket op beschadigingen en inhoud
F Contrôlez le colis sur d’éventuels dommages et

pièces manquantes
GB Check the door package for damage and

completeness

D  Vergleichen Sie den vorhandenen Montagefreiraum
mit den Angaben des Produkt-Datenblattes

NL  Controleer met “Produkt Datenblatt” noodzakelijke
inbouwruimte

F Vérifiez par rapport au ‘PRODUKT DATENBLATT
l’espace de montage nécessaire

GB Check the available installation space against the
details on the product data sheet

D  Anzahl Umdrehungen, um die Feder zu spannen
NL  Aantal slagen om de veer te spannen
F Le nombre de tours pour tendre les ressorts
GB Number of turns to tension the spring

D  Bringen Sie die Typenschilder (Aufkleber) auf dem
Tor an

NL  Plak de typeplaatjes op de deur
F Collez les plaquettes adhésives sur la porte
GB Apply the type plates (stickers) to the door
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D: Warnung: Nach Montage

vom Tor und spannen der

Feder, dieser Splint wegnehmen

F: Attention: Apres avoir

monté correctement la porte

et bandé les ressorts, veuillez

retirer la goupille.

E: Warning: After proper

installation of the door and

tensioning the springs, remove

the locking pin.
NL: Waarschuwing: na

correcte montage van de deur

en spannen van de veren, deze

borgpen verwijderen.

SAVE
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